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ORBINDU GANGA

Orbindu Ganga is an author, editor, poet, publisher, consultant, researcher,

content writer, and spiritual healer. He holds a postgraduate degree in

science from India and is the inaugural recipient of the Dr Mitra Augustine

Gold Medal for academic excellence. He owns CynFynEnliven, a

company providing publishing, consulting, and content services. He was

the co-founder and director of the literary and research editorial boards of

two journals, INNSÆI and MatruAksharJournals. His diverse expertise

includes finance, banking, publishing, and soft skills training. Additionally,

he developed the Subconscious Observation Belief System (SOBS) and is

a certified life coach, spiritual coach, and mindset coach under SOBS. He

has been featured four times in "The Year of Poet" (2019–2021 and 2025)

by Inner Child Press International Publication (United States of America).

He has published over two hundred poems, twenty science articles, fifteen

general articles, ten books, three research papers, two short stories, and

other creative works.
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பனிதளிிய்உன்ஓதை

உன்இகோ சதட

இையசதஅணிந்சதன்,

கனி ைக�ய�்வளிந்்தத

உன்இகோஓகோ,

கைய் ைைந்சதன்உன் ககாலச

ோத்தை்,ைக�யன்உோச்ய�்

கி சைகைாய்ஊப்ோ�்

ஆபகைத,ைகழதளி

கனி தளியாய் ைாைனதரணத்த�்

கனி ை�ிக்ளானஉன்விகள்

பன்னககய�் நகனந்த நதகசளாப

கயணை்கோய்தத…
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YOUR SOUND IMBUED IN THE DEWDROPS

Traveled to the Himalayas

In search of your music,

The sound of your music

Blossomed in the glaciated mountain,

Astounded by the sound

Of the anklets, swinging

Along with the clouds at

The mountain peak, dewdrops

Imbued in the flowers beholding

Your smile, drenched in your

Eyes to travel along the river.
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உன்கவதே

இ�க்கயத்தன் ைாிச்காப ோாப்ோ பன்

உன் கவகதக்் என்னஅழ்,

உன்கனகாக்காத நாிக்ளக்்

உன்கவகததந்த வி,

என்இதயத்த�் கண்ணிை்்இிை்

இ�்க�என்றஉன்விிகள் தந்த வி,

அந்த கண்ணரீக்் நான் எழதை்

இ�க்கணை் க�்லக்் கோான்னவளக்கை்.
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YOUR POETRY

Your poetry has become exquisite

When shoulders leaned on the literature,

Having not seen you for days

Your poetry gave so much pain.

Echoes of your verses pained -

'Tears have no place in my heart',

Penned the tears of grammar

Replying to the stone.


